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Kan en bjørn være forhekset?


Der var engang en skovrider. Han havde en kone og en eneste datter, der hed Else.


Han havde også en lille, hvid puddelhund. Når manden kom hjem fra sit arbejde i skoven, løb hunden ham altid i møde. Hver eneste dag arbejdede skovrideren hårdt i kongens skov.


En eftermiddag var skovrideren redet længere ind i skoven, end han plejede. Han kom til sidst til et sted, som han slet ikke kendte. Han var faktisk redet over grænsen fra sin egen konges skov ind i en helt anden skov.


Han skulle netop til at vende om, da han så et nøddetræ. Dets grene bøjede sig helt ned mod jorden. Så tunge var de mange nødder på dem. Det var gule nødder - så store som citroner.


Han tænkte, at det nok ikke gjorde noget, hvis han tog to nødder med sig hjem – én til sin kone og én til sin datter.


Han steg derfor af hesten, plukkede to nødder og lagde en i hver lomme i sin jakke.


Han skulle netop til at stige op på hesten igen, da en stor, sort bjørn kom frem bag et træ. Den så meget vred og voldsom ud. „Hvor vover du at tage af mine nødder?“ brølede bjørnen.


Men skovrideren var en tapper mand, og han var klog. Han sagde til sig selv: „Hvis den bjørn kan tale, så er det ikke nogen rigtig bjørn! Det må være en eller anden troldmand eller heks i forklædning.“


Han svarede derfor, så høfligt han kunne: „Kære bjørn, jeg er skovrider hos kongen. Men jeg kan nu indse, at jeg har gjort noget, jeg ikke havde lov til. Jeg fik øje på dette træ og blev meget forbavset. Aldrig før har jeg set så store og smukke nødder.“


„Men du har ikke lov til at plukke nogen af dem,“ hylede bjørnen videre. „Hvorfor tog du dem?“


Skovrideren svarede: „Min høje herre, jeg tog blot to nødder for at tage dem med hjem til min kone og min datter. Jeg er sikker på, at de vil beundre dem lige så meget som jeg selv. Jeg betaler gerne for nødderne, hvis De vil nævne en pris.“


Men bjørnen sagde: „Jeg har ikke brug for penge. Min betaling skal være det første, som du møder, når du kommer hjem i dag. Jeg kommer med en vogn i morgen og henter min betaling. Er det en aftale? Ellers slår jeg dig ihjel her og nu!“


„Det er en aftale, min herre,“ sagde skovrideren.


Han tænkte ved sig selv: „Åh, min kære lille hvide puddel-hund. Du løber mig jo altid så glad i møde, når jeg kommer hjem. Skal jeg virkelig give dig til bjørnen? Men det er vel bedre, at jeg mister dig, end at jeg gør min kone til enke og min datter faderløs.“


Med tungt hjerte steg skovrideren op på sin hest og red hjem.


Det varede et stykke tid, før han fandt vej ud af den fremmede skov. Men til sidst kom han ind på den vej, som førte ham hjem. Han satte sin hest i galop.


Til sidst kunne han se sin kone stå i døren til huset. Nu ville den lille, hvide puddel-hund snart komme ham løbende i møde.


Men ak, sådan skete det ikke.


Han så sin datter Else, der glad kom løbende ham i møde med hunden i sine arme. Han red hen til huset og steg ned fra sin hest.


Else stillede sig på tæer og kyssede ham. „Kære far,“ sagde hun. „Hvorfor ser du dog så trist ud? Var det ikke godt, at jeg kom dig i møde i dag?“


„Nej, lige netop ikke i dag, min pige. Men kom nu, lad os gå ind,“ svarede faderen.


Nu gik de indenfor i huset. Else holdt glad sin far i hånden, og bag dem løb hunden.


Skovrideren havde en nød i hver af sine lommer. De var så tunge, at de var lige ved at rive lommen af. Han tog de to nødder op af lommerne. Nu opdagede han til sin store forbavselse, at det var guld-nødder.


„Her er én til dig, kære kone,“ sagde han „Og her er én til dig, min kære datter.“ Hvor blev de dog glade begge to. De klappede i hænderne og hoppede af glæde.


Men skovrideren lagde tungt sine arme på bordet og lagde sit hoved på dem. Han græd og græd, imens han fortalte dem, hvad der var sket.


„Jamen, det skal vi da ikke sørge over,“ sagde hans kone. „Vi klæder tjenestepigen pænt på og lader hende gå ud til bjørnen i stedet for. Hvordan skulle en bjørn dog kunne kende forskel på disse to piger?“


Da sagde Else: „Jamen, det kan vi altså ikke gøre.“


Hendes mor svarede: „Ti stille. Her er det mig, der bestemmer.“


Faderen fortsatte: „Det er ikke pænt gjort. Men det er til alles bedste.“


Den næste morgen fortalte Elses mor tjenestepigen, at hun kunne holde fri et stykke tid og gå til marked.


Moderen klædte nu pigen på i Elses fineste søndagsstøj. Til sidst så pigen flot ud. Det var hun ganske godt tilfreds med.


Næppe var hun klædt på og færdig, før de hørte larm af hjul udenfor. Dér i en sky af støv kom en vogn trukket af to brune bjørne. Inde i vognen sad den store, sorte bjørn.


Bjørnen stak hovedet ud af vinduet, idet den spurgte: „Er hun parat?“


„Ja, hun er parat og venter,“ sagde skovrideren. Han tog fat i tjenestepigen og skubbede hende ind i vognen til bjørnen. Naturligvis strittede pigen imod, idet hun skreg højt. Men det tog ikke lang tid, før pigen sad ved siden af bjørnen.


Vognen kørte straks af sted. Til sidst kunne man ikke se andet end en sky af støv. Snart forsvandt både vogn og støv helt.


Skovrideren sukkede dybt. Han var virkelig lettet, og hans kone lo højt. Men Else sagde: „Det er ikke gået retfærdigt til. Jeg ved, at dette her ikke vil ende godt.“


Inde i vognen sad tjeneste-pigen og rystede af skræk. Den store, sorte bjørn lagde sit hoved i hendes hænder. Den sagde: „Klø mig både blidt og hårdt. Hvis du ikke gør det, vil jeg æde dig med skind og ben og det hele!“


„Hold dig væk, dit grimme bæst!“ skreg tjenestepigen. Hun åbnede døren til vognen, hoppede ud og løb ind i buskene for at gemme sig.


„Oh!“ råbte bjørnen. „Du kan ikke være den rigtige!“


Den lod vognen vende og kørte straks tilbage til skovriderens hus. Der var bjørnen altså igen! Den steg ud og bankede hårdt på døren, idet den vredt råbte: „Hvis du ikke holder dit løfte, river jeg huset ned over jer alle. Jeg æder jer voksne, for jeg vil have min brud og ingen anden.“


„Jeg kommer nu,“ råbte Else. Før nogen kunne standse hende, var hun løbet ud til vognen og hoppet ind i den.


Hendes far råbte, og hendes mor skreg. Men den store, sorte bjørn lukkede døren til vognen, og af sted gik det. Til sidst kunne man hverken se vogn eller støv mere.


Den store, sorte bjørn lagde nu sit hoved i Elses hænder. Den sagde: „Klø mig både blidt og hårdt. Hvis du ikke gør det, vil jeg æde dig med skind og ben og det hele!“


„Det tror jeg da slet ikke, at du vil gøre,“ sagde Else. „Hvorfor skulle du dog gøre det?“ Hun løftede nu sin hånd og strøg bjørnen forsigtigt hen over hovedet.


„Bliv ved med det,“ bad bjørnen. Else strøg bjørnens hoved i lang tid. Til sidst gav bjørnen et dybt suk fra sig. Den sagde: „Ja, du må være den rigtige for mig.“


Hele tiden havde vognen kørt hurtigt ad den åbne vej. Nu kørte den ind i selve skoven, hvor den snart forlod kongens område.


Vognen bumpede af sted, op og ned, ramlede over trærødder, sten og knoldet jord. Til sidst var den langt inde i den fremmede skov. Efter nogen tid stod Else og bjørnen ved nøddetræet.


Bjørnen steg ud af vognen og slog på nøddetræets tykke stamme med sin snude. Stammen åbnede sig. Sammen gik Else og bjørnen ind gennem en snæver dør. Inden for denne første indgang var der en stor dør af jern.


„Er du en tapper pige?“ spurgte bjørnen.


„Jeg kan da altid forsøge at være tapper,“ svarede Else.


„Min kære pige,“ sagde bjørnen. „Alt vil gå godt, hvis du stoler på mig. Du må love at gøre nøjagtigt, hvad jeg siger, du skal gøre.“


„Jeg lover at stole på dig og gøre, som du siger,“ svarede Else.


„Så sæt dig op på min ryg,“ sagde bjørnen. „Læg dine arme rundt om min hals og hold godt fast. Se lige frem og ikke tilbage. Så vil intet ondt ske dig. Vær stille som en mus. Det vil bringe held i mit hus.“


Else gjorde, som bjørnen havde sagt. Hun satte sig op på dens ryg, lænede sig fremad og flettede fingrene ind i hinanden på den anden side af bjørnens hals.


Nu rørte bjørnen ved jerndøren med sin snude. Døren åbnede sig, og de kom ind i et stort rum. Oh, skræk og rædsel! Rummet var fuld af tudser, slanger, flagermus, ugler og små grimme aber.


Tudserne kravlede op ad Elses ben. Slangerne hvæsede og huggede efter hende. Uglerne slog hende i ansigtet med deres vinger. Flagermusene skreg ind i hendes ører. Aberne lo og forsøgte at trække hende ned fra bjørnens ryg.


Else blev så bange, som hun aldrig før havde været. Men hun gjorde, som bjørnen havde sagt. Hun så lige frem foran sig og ikke én eneste gang tilbage. Armene holdt hun godt fast om bjørnens hals.


Ganske langsomt kom de igennem rummet og nåede frem til den anden dør. Denne gang var døren af sølv. Foran døren stoppede bjørnen og sagde: „Er du der stadig?“


„Jeg sidder stadig her på din ryg,“ svarede Else.


„Jamen, så hold dig endnu bedre fast,“ sagde bjørnen. „Husk nu endelig, hvad jeg sagde.“


Bjørnen rørte sølvdøren med sin snude. Døren åbnede sig, og de kom ind i et endnu større rum. Hvis det første rum havde været rædselsfuldt, så var alt i det andet rum værre.


Det var fuldt af frygtelige uhyrer. Der var store drager med lysende flammer ud af munden. Der var store kolde væsener med et sus af iskold luft ud af gabet.


Det ene øjeblik var Else ved at brænde op af varme. Det næste øjeblik var hun ved at fryse ihjel. Hvor var det forfærdeligt. Men hun gjorde, som bjørnen havde sagt. Hun så lige frem og ikke tilbage. Af al sin kraft klamrede hun sig til bjørnens hals.


Netop som hun troede, at nu kunne hun ikke længere holde til den tortur, men snart måtte dø, var bjørnen nået gennem rummet.


De stod nu foran en tredje dør. Denne gang af guld!


„Min kære, er du der stadig?“ spurgte bjørnen.


„Ja, jeg sidder stadig væk her på din ryg,“ hviskede Else.


Nu åbnede bjørnen den gyldne dør med sin snude. Han gjorde et stort hop fremad og kastede Else ned af ryggen.


Else holdt hænderne op foran ansigtet. Hvad ventede der hende mon nu af rædsler? Der kom et skarpt lys, som var det et lyn. Derefter lød der en torden. - Og så kom stilheden.


Nu sagde en stemme ganske roligt: „Du kan se frem for dig og tilbage. Du kan se til alle sider. Onde kræfter skal ikke mere binde dig. Se op, min kære! Se, hvordan hele mit hus byder dig velkommen.“


Der var nogen, som hjalp Else med at rejse sig. Hvor var hun nu?


Hun stod i en smuk sal. Rundt om hende var der høflige unge mænd og leende unge piger. Den smukkeste af alle de unge mænd var en prins, som tog hende i sine arme.


„Min kære Else,“ sagde prinsen. „Jeg er den sorte bjørn, som du har frelst. En ond heks havde forvandlet mig til en bjørn. Disse unge mænd er mine trofaste soldater, som heksen forvandlede til de forfærdelige uhyrer og væmmelige dyr, som prøvede at slå os begge ihjel. Disse piger er alle de andre piger, som har prøvet at løse opgaven. Men ingen kunne – før dig! Jeg bar dem på min ryg gennem de to rum. Men de så til alle sider. De faldt derfor ned af min ryg og måtte ligge døde på gulvet. De måtte vente på at blive levende igen, til jeg var forvandlet til den prins, jeg virkelig var.“


Den smukke prins lagde sig på knæ foran Else: „Kære Else, vil du gifte dig med mig?“


„Jeg vil hellere end gerne blive din kone,“ svarede Else.


Nu klappede alle pigerne, og alle de unge mænd råbte hurra.


Rundt omkring dem forsvandt skoven. Hvor træerne før havde stået, blev der nu byer, landsbyer, gårde og marker.


Midt i det hele stod prinsens slot og skinnede flot.


Prinsen sendte en guld-karet af sted for at hente Elses far og mor til slottet. De kom snart tilbage i deres bedste tøj sammen med den lille, hvide puddel-hund.


Else blev gift med den smukke prins. Mange af prinsens soldater valgte sig en af de leende piger til kone. Der var bryllupper og bryllupper hele tiden. Alle var glade. Alle sang og dansede.


Den lille, hvide hund rejste sig på bagbenene ved hvert bryllup og dansede lystigere end dem alle.


På den måde endte skovriderens møde med den sorte bjørn lykkeligt.
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Kan en ulv læse?


Da ræven en dag var ude at gå en tur i skoven, så den et muldyr. Ræven havde aldrig før set et muldyr. Derfor blev den bange. Det første, den tænkte på, var at løbe væk. Og det gjorde den så.


Da den havde løbet et stykke tid, mødte den ulven. Ræven fortalte, at den havde set et uhyre. Den kendte jo ikke et muldyr!


Ulven sagde med det samme: „Lad mig se det uhyre straks.“


Ræven og ulven fandt muldyret. Ulven var overrasket. Den havde aldrig set sådan et dyr før.


Ulven tog ordet og spurgte: „Hvad hedder du?“


Muldyret svarede: „Jeg kan ikke huske det – lige nu. Men hvis du kan læse, så står mit navn under en af mine hove.“


„Det var trist,“ sagde ræven. „Jeg ville gerne vide det, men jeg kan ikke læse.“


„Må jeg lige se,“ sagde ulven. „Jeg læser ganske godt, når jeg selv skal sige det.“


Muldyret løftede nu sin bageste venstre hov. Ulven og ræven kunne se undersiden. Det så ud, som om der var bogstaver på den.


„Jeg kan ikke se det helt klart,“ sagde ulven.


„Kom lidt nærmere,“ sagde muldyret. „Bogstaverne er meget små.“


Nysgerrig, som ulven nu var, kom den nærmere og nærmere. Til sidst var dens hoved lige ud for muldyrets hov.


Med ét sparkede den ulven hårdt i hovedet med sin hov. Ulven faldt om. Den var død på stedet.


Ræven skyndte sig væk, idet den sagde til sig selv: „Det er ikke alle, der kan læse, som er kloge!“





Kan en kat svømme?


Der var engang en mand. Han levede for sig selv med blot sin hund og sin kat.


Denne mand havde en meget smuk ring. Det var en ring, som han holdt meget af. Men han havde også en ven, som han holdt af. Manden ville derfor, at hans ven skulle have den smukke ring.


En dag kaldte manden på sin hund og sin kat. Derefter sagde han: „Jeg vil, at min ven skal have denne smukke ring. Gå derfor begge med denne ring til ham. Han bor så langt borte, at jeg ikke selv kan gå dertil.


Jeg ved, at du, min kære hund, er gammel. Jeg ved også, at du har tabt alle dine tænder. Du kan derfor ikke så godt bære ringen. Men du ved, hvor du skal finde vejen til min vens hus. Du, min kære kat, skal følge med ham. Og du skal bære ringen.“


Katten tog ringen, som manden havde bestemt det. Og så gik hunden og katten af sted med den smukke ring. De skulle til vennens hus.


Hunden og katten gik nu af sted på vejen. Snart kom de til en flod. Men der var ingen båd, som kunne føre dem over floden.


„Vi må svømme over floden,“ sagde hunden. „Lad mig bære ringen. Jeg kan svømme bedre, end du kan.“


„Nej, nej, nej,“ sagde katten. „Jeg vil ikke give dig ringen. Vores husbond sagde, at jeg skulle bære ringen til hans ven.“


Hunden sagde: „Du ved jo, at du ikke kan svømme så godt. Katte kan ikke lide at svømme. Du kan ikke komme over floden med den ring.“


„Som du vil,“ sagde katten. „Du bærer ringen over floden. Bagefter giver du mig ringen tilbage.“


Hunden sagde, at han nok skulle give ringen tilbage til katten, når de kom over floden.


Hunden og katten gik så ned til floden. Derefter begyndte de at svømme. Det tog lang tid for dem. Den gamle hund blev mere og mere træt. Han blev til sidst så træt, at han tabte ringen ned i floden.


Hunden og katten kom nu op fra floden. De var begge meget trætte.


„Giv mig så ringen,“ sagde katten til hunden. „Hvad skal vi dog gøre?“ råbte hunden. „Jeg tabte ringen i floden. Nu er den borte.“


„Åh nej, åh nej,“ råbte katten. „Hvorfor lod jeg dig bære ringen? Nu må vi gå hjem og fortælle vores husbond, at ringen er borte.“


Efter et kort stykke tid svømmede hunden og katten tilbage over floden. Men den gamle hund var bange for at gå hjem. Han løb derfor sin vej.


Da katten kom hjem, sagde den gamle mand: „Min kære kat, du kommer hurtigt tilbage. Syntes min ven om ringen?“


Først kunne katten ikke sige et eneste ord. Derefter fortsatte manden med at spørge: „Hvor er hunden?“
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Da svarede katten: „Hunden er løbet sin vej.“ „Men hvorfor løb hunden dog sin vej?“ spurgte manden.


„Vi måtte svømme over floden,“ sagde katten. „Jeg kan ikke svømme så godt. Derfor gav jeg ringen til hunden. Han skulle så bære den. Men hunden var jo gammel, og han blev meget træt. Han blev så træt, at han ikke kunne bære ringen længere. Han tabte den i floden.“


Manden blev da meget vred. Han kaldte alle de hunde til sig, som var i landet.


„Søg overalt,“ sagde han. „Find den gamle hund, som løb sin vej. I kan let kende ham, for han har ingen tænder.“


Hundene søgte overalt, som manden havde sagt, de skulle gøre. Hver gang en hund møder en anden hund, spørger den: „Er du den hund, som tabte ringen i floden?“


Hver gang to hunde mødes, viser de derfor deres tænder for den anden hund. På den måde fortæller hunden, at den ikke er den hund, som tabte ringen i floden.


Fra den dag blev alle katte bange for vand. Ingen katte ville mere gå ud i en flod eller en sø.



Kan en hund være grim?
Der levede engang en meget rig købmand. Hans arbejde var at handle. Det betød, at han måtte rejse til mange fjerne byer.
En dag var han på vej hjem med lommerne fyldt med guld. Men netop den dag blev han overfaldet af røvere.
Den gode købmand forsvarede sig, så godt han kunne. Men han var alene - og røverne var mange.
De fik ham til sidst revet ned af hesten. Derefter stjal de hans guld. Sådan lå han på jorden og blødte fra mange sår, da en stor, grim hund kom frem fra sit skjul.
Den begyndte at gø, snerre, bide og hyle på en farlig måde. Røverne flygtede straks med det stjålne guld.
Da alle var borte, tog hunden fat i købmandens jakke. Den hev ham op på sin ryg og bar ham af sted. Købmandens hest fulgte langsomt efter.
Til sidst kom de til et meget stort hus.
Inde i dette hus, der var et smukt hus, lagde hunden købmanden på en seng.
Selv om man ikke kunne se andre end hunden i det store hus, så måtte der være nogle mennesker. Usynlige hænder plejede købmandens sår. De bragte ham mad, til han var blevet rask nok til, at han kunne rejse hjem.
Da købmanden følte sig rask, var han meget taknemmelig. Han spurgte hunden, hvilken belønning den ville have.
„Jeg har mange spændende og interessante ting derhjemme,“ sagde købmanden. „Og jeg vil ikke nægte dig én eneste af dem. Kunne du tænke dig at få en fisk, der kan tale 12 forskellige sprog?“ „Nej,“ sagde hunden. „Det har jeg ikke lyst til.“
„Men hvad så med en gås, der lægger æg af guld?“ fortsatte købmanden.
„Nej,“ sagde hunden. „Det er ikke noget for mig.“
Købmanden blev ved: „Jamen, så håber jeg da, at du vil blive glad for et særligt spejl. I det kan du nemlig se, hvad andre tænker!“
„Nej,“ sagde hunden. „Sådan noget er slet ikke noget for mig.“
„Jamen, hvad vil du have?“ spurgte købmanden. „For noget skal og vil jeg give dig!“
„Helt i orden,“ svarede hunden. „Gå du nu blot hjem. Om en uge kommer jeg til dig. Jeg vil da selv vælge mig den gave, som jeg har lyst til.“
Købmanden red nu roligt hjem.
Da ugen var gået, stod den store hund som aftalt foran hans hus.
Købmanden sendte en af sine tjenere ned for at åbne døren. Men hunden ville ikke komme ind.
Så sendte købmanden en af sine sekretærer ned for at åbne døren. Men hunden ville stadig væk ikke komme ind.
Så gik købmanden selv ned til døren. Men hunden stod blot udenfor og stirrede.
Til sidst sendte købmanden sin unge datter ned til døren. Hun blev bange, for hunden var både stor og grim. Men hun talte høfligt til den og sagde: „Du vil gøre min far meget glad, hvis du vil komme ind i vort hus og vælge en gave.“
Nu logrede den store, grimme hund med halen. Munden formede sig til et smil, så man kunne se alle dens tænder.
Hunden sagde: „Du er den gave, jeg vælger! Hop op på min ryg, så jeg kan tage dig med hjem til mig.“
Det havde pigen slet ikke lyst til. Men hun vidste, at hun måtte gøre det for sin fars skyld.
Pigen satte sig derfor op på hundens ryg - og af sted gik det. Til sidst nåede de hundens store og smukke hus.
Hunden var venlig. Den gav pigen alt, hvad hun havde brug for. Den gjorde også sit bedste for at holde hende i godt humør.
Den første måned gik alt godt. Men derefter begyndte hun at blive ked af det og græde.
Hunden spurgte: „Hvorfor græder du?“
Til dette svarede pigen: „Ah, jeg har sådan en lyst til at komme hjem og se til min far.“
„Godt nok,“ sagde hunden. „Hvis du lover ikke at blive hjemme i mere end tre dage, så vil du få lov. Men sig mig først, hvad vil du kalde mig?“
„Jeg vil kalde dig for en stor, grim hund,“ svarede pigen.
„Jamen, så er det afgjort,“ sagde hunden. „Du får ikke lov til at tage af sted.“
Nu begyndte pigen at græde mere pinefuldt end før. Hun hulkede hele dagen og hele natten.
Den næste morgen sagde hunden derfor: „Nå, men jeg skal nu nok bringe dig hjem til din far. Men før vi starter, så sig mig, hvad du vil kalde mig?“
„Åh,“ sagde pigen. „Jeg tror, at jeg nu vil kalde dig for Nuser.“
„Hop op på min ryg,“ sagde hunden. Den logrede med halen og smilede.
Pigen hoppede op på hundens ryg. Af sted gik det i susende fart. Efter et kort stykke tid kom de til en bakke.
Før de skulle op over den, holdt hunden en pause. Den sagde: „Nå, hvad kalder du mig nu?“
„Åh,“ sagde pigen. Hun var i godt humør og glad for, at hun snart var hjemme. Hun fortsatte: „Jeg er jo nødt til at kalde dig det, du er – nemlig en stor, grim hund.“
Hunden sagde ikke et eneste ord. Den drejede rundt og løb tilbage til sit eget hus med pigen.
Nu hulkede hun i en hel uge. Hunden var også ked af det. Den gik rundt med halen mellem benene.
Til sidst var alle i huset så kede af det, at hunden sagde: „Måske vil jeg alligevel bringe dig hjem til din far. Men sig mig først, hvad vil du kalde mig?“
„Min egen søde, lille vovse,“ sagde pigen med en blid stemme.
„Hop op på min ryg,“ sagde hunden. Pigen hoppede op på dens ryg - og af sted gik det i fuld fart.
Efter de havde løbet et langt stykke tid, kom de til bakken.
„Nåh, hvad kalder du mig?“ sagde hunden.
„Åh,“ svarede pigen. „Jeg kalder dig for min trofaste hund.“
Nu løb hunden op over bakken med pigen. Den løb videre i lang tid og kom til sidst til den anden bakke.
Før den løb op over den, holdt hunden dog en pause. Nu sagde den igen: „Nå, hvad kalder du mig så?“
„En stor, grim hund,“ kom pigen til at sige, før hun kunne stoppe sig selv.
Nu løb hunden naturligvis ikke over bakken. Den drejede om på stedet og bar pigen tilbage til sit hus.
Pigen skreg af gråd. Hun hylede, hulkede og græd i lang tid.
Det blev så meget for hunden, at den var nødt til at gå uden for huset. Nu fik den også selv tårer i øjnene.
I flere dage holdt hunden og pigen sig hver for sig. Men til sidst løb hun ud og lagde sig på knæ foran hunden. Hun foldede sine hænder, som om hun skulle bede. Med sin venligste stemme sagde pigen: „Kære, lille, søde, rare hund! Vil du ikke nok være så venlig at tage mig med hjem til min far?
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